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યાકૂબનો પત્ર
લેખક
પત્રનો લેખક યાકૂબ છે (1:1) કે જે ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો ભાઈ તથા

યરુશાલેમની મંડળʌનો ǝુ˵ આગેવાન હતો. યાકૂબ ઈǤુના ઘણા
ભાઈઓમાંનો એક હતો અને કદાચને તે સૌથી મોટો ભાઈ હતો કારણ
કે માથ્થી 13:55 ની યાદʍમાં તેǙું નામ પ્રથમ નોંધવામાં આ˹ું છે.
શરૂઆતમાં તેણે ઈǤુ પર ɵવƈાસ કયƪ ન હતો અને ઈǤુને પડકાયાર્
પણ હતા તથા તેમની સેવા ɵવષે ગેરસમજણ કરʍ હતી (યોહાન 7:2-
5). બાદમાં તે મંડળʌનો અગ્રણીઆગેવાન બન્યો હતો. ɶખ્રસ્ત પોતાના
જીવનોત્થાન બાદ પસંદ કરેલા જે ˸Ɩક્તઓને પ્રગટ થયા તેમાંનો તે
એક હતો (1 કɹરʋથી 15:7)અને પાઉલે તેને મંડળʌનો સ્તંભ કƑો હતો
(ગલાતી 2:9).

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 40 થી 50 ની વચ્ચેનો છે.
તે સમય ઇ.સ. 70 ના યરુશાલેમના ɵવનાશ તથા ઇ.સ. 50 ની

યરુશાલેમ પɳરષદની અગાઉનો હતો.
વાંચકવગર્
પત્રના વાંચકો સૌથી સંભɵવત રʍતે યહૂદʍ ɵવƈાસીઓહતા કે જઓે

સમગ્ર યહૂɳદયા તથા સમરૂનમાં ɵવખેરાઈ ગયેલા હતા. જો કે યાકૂબǙું
શરૂઆતǙું અɷભવાદન “દેશોમાં ɵવખેરાઈ ગયેલા બાર કુળો” માટે છે
તો પણ, યાકૂબના ǝૂળ વાંચકવગર્ના ˺ળ ɵવષે આ બે પ્રદેશો મજǛૂત
શśતાઓ છે.

હેǖુ
યાકૂબના પત્રનો ˸ાપક હેǖુ 1:2-4 માં જોવા મળે છે. પ્રસ્તાવનાના

શ˷ોમા,ં યાકૂબ તેના વાંચકોને કહે છે કે મારા ભાઈઓ, Ťારે તમને
જાતજાતના પરʍક્ષણો થાય છે ત્યારે તેમાં ǚૂરો આનંદ માનો, કારણ
કે તમે જાણો છો કે તમારા ɵવƈાસની પરʍક્ષા ધીરજ ઉત્પƂ કરે છે.
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આ શાƍભાગ Ǥૂɵચત કરે છે કે યાકૂબનો શ્રોતાગણ ઘણા પ્રકારની
કસોટʍઓનો સામનો કરʍ રƑા હતો. યાકૂબે તેના શ્રોતાજનોને ઈƈર
તરફથી આવતા ડહાપણની ખોજ કરવા કɄું (1:5) કે જથેી તેઓની
કસોટʍઓમાં તેઓઆનંɳદત રહʍ શકે. તેના શ્રોતાજનોમાં કેટલાક એવા
હતા કે જઓે ɵવƈાસથી બહુ દૂર ભટકʍ ગયા હતા. યાકૂબે તેઓને
જગતના ɵમત્રો બનવા ɵવષે ચેતવણીઆપી (4:4). તેણે ɵવƈાસીઓને
જીવનમાં નમ્ર બનવા દોયાર્ કે જથેી ઈƈર તેઓને ઊંચા કરે. તેણે
શીખ˹ું કે ઈƈર સમક્ષ નમ્રતા એ ડહાપણ પામવાનો માગર્ છે (4:8-
10).

ǝુદ્રાલેખ
ખરો ɵવƈાસ

રૂપરેખા
1. ખરા ધમર્ ɵવષે યાકૂબનો બોધ— 1:1-27
2. ખરો ɵવƈાસ ભલા કાયƪ દ્વારા પ્રદʂશʋત થાય છે— 2:1-3:12
3. અɵધકૃત ડહાપણ ઈƈર તરફથી આવે છે— 3:13-5:20

પ્રસ્તાવના
1 ɵવખેરાઈ ગયેલા બારે કુળને, ઈƈરના તથા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં દાસ

યાકૂબની સલામ.

ɵવƈાસ અને ડહાપણ
2 મારા ભાઈઓ, જયારે તમને ɵવɵવધ પ્રકારની કસોટʍઓ થાય છે

ત્યારે તેમાં ǚૂરો આનંદ ગણો;
3 કેમ કે તમે જાણો છો કે તમારા ɵવƈાસની પરʍક્ષામાં પાર ઊતયાર્થી

ધીરજ ઉત્પƂ થાય છે.
4 તમે પɳરપક્વ તથા સંǚૂણર્ થાઓ અને કશામાં અǚૂણર્ રહો નɴહ,

માટે ધીરજને પોતાǙું કામ ǚૂરેǚૂરુʣ કરવા દો.
5 તમારામાંનો જો કોઈ જ્ઞાનમાં અǚૂણર્ હોય, તો ઈƈર જે સવર્ને

ઉદારતાથી આપે છે અને ઠપકો આપતા નથી, તેમની પાસેથી તે માગે;
એટલે તેને તે આપવામાં આવશે.
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6પરʣǖુ કʣઈ પણ સંદેહ રા˵ા વગર ɵવƈાસથી માગǡુ;ં કેમ કે જે કોઈ
સંદેહ રાખીને માગે છે, તે પવનથી ઊછળતા તથા અફળાતા સǝુદ્રના
મોજાના જવેો છે.

7એવા માણસે પ્રǜુ તરફથી તેને કʣઈ મળશે એǡું ન ધારǡુ.ં
8આવા પ્રકારના મǙુષ્ય બે મનવાળો હોય છે અને પોતાના સઘળા

માગƪમાં અƖ˺ર છે.

ગરʍબ અને ધનવાન
9જે ભાઈ ઊતરતા પદનો છે તે પોતાના ઉચ્ચપદમાં અɷભમાન કરે;
10 જે શ્રીમંત છે, તે પોતાના ઊતરતા પદમાં અɷભમાન કરે કેમ કે

ઘાસનાં ǂɯલની પેઠે તે ɵવલીન થઈ જશ.ે
11 કેમ કે Ǥૂયર્ ઊગે છે અને ગરમ પવન વાય છે ત્યારે ઘાસ ચીમળાય

છે; તેǙું ǂɯલ ખરʍ પડે છે અને તેના સૌંદયર્ની શોભા નાશ પામે છે તેમ
શ્રીમંત પણ તેના ˸વહારમાં ɵવલીન થઈ જશે.

કસોટʍ અને પરʍક્ષણ
12જે મǙુષ્ય પરʍક્ષણમાં પારઊતરે છે તેઆશીવાર્ɳદત છે; કેમ કે પાર

ઊતયાર્ પછʍ,જીવનનો જે ǝુગટ પ્રǜુએ પોતાના પર પ્રેમ રાખનારાઓને
આપવાǙું આશાવચનઆપ્Ǟું છે તે તેને મળશ.ે

13 કોઈǙું પરʍક્ષણ થǞું હોય તો ઈƈરે મારુʣ પરʍક્ષણ કǞુƯ છે, એમ
તેણે ન કહેǡું; કેમ કે દƉુતાથી ઈƈરǙું કદાɵપ પરʍક્ષણ થǖું નથી અને તે
કોઈને પરʍક્ષણમાં લાવતા પણ નથી.

14 પણ દરેક મǙુષ્ય પોતાની દƉુ ઇચ્છાઓથી ખેંચાઈને તથા
લલચાઈને પરʍક્ષણમાં પડે છે.

15 પછʍ દƉુ ઇચ્છાઓ ગભર્ ધરʍને પાપને જન્મ આપે છે અને પાપ
પɳરપક્વ થઈને મોતને ઉપજાવે છે.

16 મારા વહાલાં ભાઈઓ, તમે છેતરાતા નɴહ.
17 દરેક ઉŷમ દાન તથા દરેક સંǚૂણર્ દાન ઉપરથી હોય છે અને

પ્રકાશોના ɵપતા જમેનાંમાં પɳરવતર્ન થǖું નથી, તેમ જજમેનાંમાં ફરવાથી
પડતો પડછાયો પણ નથી, તેમની પાસેથી ઊતરે છે.
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18 તેમણે પોતાની ઇચ્છાથી સત્યનાં વચન દ્વારા આપણને જન્મ
આપ્યો છે, જથેી આપણે તેમના ઉત્પƂ કરેલાંઓમાં પ્રથમફળ જવેા
થઈએ.

સાંભળǡું અને અમલ કરવો
19 મારા વહાલાં ભાઈઓ, તમે તે જાણો છો. દરેક મǙુષ્ય

સાંભળવામાં ચપળ, બોલવામાં મંદ, તથા ક્રોધ કરવામાં નરમ થાય;
20 કેમ કે મǙુષ્યના ક્રોધથી ઈƈરǙું ન્યાયપણું કામ કરǖું નથી.
21 માટે તમે સવર્ મɵલનતા તથા દƉુતાની અɵધકતા તજી દો અને

તમારા હૃદયમાં વાવેǟું જે વચન તમારા આત્માનો ઉદ્ધાર કરવાને
શƖક્તમાન છે તેને નમ્રતાથી ગ્રહણ કરો.

22તમે વચનના પાળનારા થાઓ, પોતાને છેતરʍને કેવળ સાંભળનારાં
જ નɴહ.

23 કેમ કે જે કોઈ માણસ વચન પાળતો નથી, પણ કેવળ સાંભળે છે,
તે પોતાǙું સ્વાભાɵવક ǝુખ દપર્ણમાં જોનાર મǙુષ્યના જવેો છે.

24 કેમ કે તે પોતાને જુએ છે, પછʍ ત્યાંથી ખસી જાય છે, એટલે તે
પોતે કેવો હતો,એ તે તરત ǜૂલી જાય છે.

25 પણ જે ǝુƖક્તના સંǚૂણર્ ɴનયમમાં ધ્યાનથી ɴનહાળે છે અને તેમાં
રહે છે, જે સાંભળʌને ǜૂલી જનાર નɴહ, પણ કામ કરનાર થાય છે, તે
જ મǙુષ્ય પોતાના ˸વહારમાં આશીવાર્ɳદત થશ.ે

26 જો તમારામાંનો કોઈ માને કે હુʣ પોતે ધાʁમʋક છુʣ , પણ પોતાની
જીભને કાǛૂમાં રાખતો નથી, તે પોતાના હૃદયને છેતરે છે, તેવા મǙુષ્યની
ધાʁમʋકતા ˸થર્ છે.

27 ɵવધવાઓ અને અનાથોના દઃુખના સમયે ǝુલાકાત લેવી અને
જગતથી પોતાને ɴનષ્કલંક રાખવો એ જ ઈƈરની એટલે ɵપતાની,
આગળ Ǣુદ્ધ તથા સ્વચ્છ ધાʁમʋકતા છે.

2
ભેદભાવ સંબંધી ચેતવણી

1 મારા ભાઈઓ, તમે પક્ષપાત ɵવના આપણા મɴહમાવાન પ્રǜુ ઈǤુ
ɶખ્રસ્તનો ɵવƈાસ રાખો.
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2 કેમ કે જનેી આંગળʌએ સોનાની વીંટʍ હોય તથા જનેાં અંગ પર
Ǥુંદર ɹકʋમતી વƍ હોય, એવો માણસ જો તમારʍ સભામાં આવે અને
જો ગંદા વƍ પહેરેલો એક ગરʍબ માણસ પણઆવે;

3 ત્યારે તમે Ǥુંદર ɹકʋમતી વƍ ધારણ કરેલા માણસને માન આપીને
કહો છો, ‘તમે અહʏ ઉŷમ ˺ાને બેસો,’ પણ પેલા ગરʍબને કહો છો,
‘ǖું ત્યાં ઊભો રહે,’અથવા ‘અહʏ મારા પગનાં આસન પાસે બેસ;’

4 તો Ǣું તમારામાં ભેદભાવ નથી? અને Ǣું તમે પક્ષપાતǞુક્ત ɵવચારો
સાથે આચરણ કરતા નથી?

5 મારા વહાલા ભાઈઓ, તમે સાંભળો; ɵવƈાસમાં ધનવાન થવા
સારુ તથા ઈƈરે પોતાના લોકો પર પ્રેમ રાખનારાઓને જે રાŤ
આપવાǙું આશાવચન આપ્Ǟું છે તેǙું વતન પામવા સારુ, ઈƈરે આ
માનવજગતના ગરʍબોને પસંદ નથી કયાર્?

6 પણ તમે ગરʍબǙું અપમાન કǞુƯ છે. Ǣું શ્રીમંતો તમારા પર જુલમ
નથી કરતા? અને ન્યાયાસનઆગળતેઓતમને ઘસડʌ લઈજતા નથી?

7જે ઉŷમ નામથી તમે ઓળખાઓ છો, તેની ɺનʋદા કરનારા Ǣું તેઓ
નથી?

8 તોપણ શાƍવચન પ્રમાણે જે રાજમાન્ય ɴનયમ છે, એટલે કે, ‘ǖું
પોતાના જવેો પોતાના પડોશી પર પ્રેમ રાખ,’ તે ɴનયમ જો તમે ǚૂરેǚૂરો
પાળો છો, તો તમે ઘણું સારુʣ કરો છો;

9 પણ જો તમે ભેદભાવ રાખો છો, તો પાપ કરો છો, ɴનયમશાƍનો
ભંગ કરનારા તરʍકે ɴનયમશાƍથી અપરાધી ઠરો છે.

10 કેમ કે જે કોઈ ǚૂરેǚૂરુʣ ɴનયમશાƍ પાળશે અને ફક્ત એક જ
બાબતમાં ǜૂલ કરશે, તે સવર્ સંબંધી અપરાધી ઠરે છે.

11 કેમ કે જમેણે કɄું, ‘ǖું ˸ɷભચાર ન કર, ‘તેમણે જ કɄું કે, ‘ǖું
હત્યા ન કર;’ માટે જો ǖું ˸ɷભચાર ન કરે, પણ જો ǖું હત્યા કરે છે, તો
ǖું ɴનયમશાƍનો ભંગ કરનારો થયો છે.

12સ્વતંત્રતાના ɴનયમ પ્રમાણે તમારો ન્યાય થવાનો છે,એǡું સમજીને
બોલો તથા વતƪ.

13 કેમ કે જણેે દયા નથી રાખી, તેનો ન્યાય દયા વગર કરાશે; ન્યાય
પર દયા ɵવજય મેળવે છે.

ɵવƈાસ અને કરણીઓ
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14 મારા ભાઈઓ, જો કોઈ કહે છે કે, ‘મને ɵવƈાસ છે,’ પણ જો
તેને કરણીઓ ન હોય, તો તેથી શો લાભ થાય? Ǣું એવો ɵવƈાસ તેનો
ઉદ્ધાર કરʍ શકે છે?

15 જો કોઈ ભાઈ અથવા બહેન ɴનવર્ƍ હોય અને રોજનો ǚૂરતો
ખોરાક ન હોય,

16અને તમારામાંનો કોઈ તેઓને કહે કે ‘શાંɵતથી જાઓ, તાપો અને
ǖૃપ્ત થાઓ;’ તોપણ શરʍરને જે જોઈએ તે જો તમે તેઓને ન આપો,
તો શો લાભ થાય?

17 તેમ જ ɵવƈાસ પણ, જો તેની સાથે કરણીઓ ન હોય, તો તે
એકલો હોવાથી ɴનજીર્ વ છે.

18 હા, કોઈ કહેશ,ે ‘તને ɵવƈાસ છે અને મને કરણીઓ છે; તો ǖું
તારો ɵવƈાસ તારʍ કરણીઓ વગર મને બતાવ અને હુʣ મારો ɵવƈાસ
મારʍ કરણીઓથી તને બતાવીશ.’

19ǖું ɵવƈાસ કરે છે કે, ઈƈરએક છે; તો ǖું સારુʣ કરે છે; દƉુાત્માઓ
પણ ɵવƈાસ કરે છે અને કાંપે છે.

20 પણ ઓ ɴનǛુર્દ્ધ માણસ, કાયƪ વગર ɵવƈાસ ɴનજીર્ વ છે, તે
જાણવાની ǖું ઇચ્છા રાખે છે?

21આપણા ǚૂવર્જ ઇબ્રાɴહમે યજ્ઞવેદʍ પર પોતાના દʍકરા ઇસહાકǙું
અપર્ણ કǞુƯ; તેમ કરʍને કૃત્યોથી તેને ન્યાયી ઠરાવવાંમાં આ˸ો નɴહ?

22 ǖું જુએ છે કે તેના કૃત્યો સાથે ɵવƈાસ હતો અને કૃત્યોથી
ɵવƈાસને સંǚૂણર્ કરવામાં આ˸ો;

23 એટલે આ શાƍવચન સત્ય ઠǞુƯ કે જમેાં કહેǟું છે, ‘ઇબ્રાɴહમે
ઈƈર પર ɵવƈાસ કયƪ અને તે તેને માટે ન્યાયીપણા અથơ ગણવામાં
આ˸ો;અને તેને ઈƈરનો ɵમત્ર કહેવામાં આ˸ો.’

24 તમે જુઓ છો કે એકલા ɵવƈાસથી નɴહ, પણ કૃત્યોથી મǙુષ્યને
ન્યાયી ઠરાવવાંમાં આવે છે.

25 તે જ પ્રમાણે જયારે રાહાબ ગɷણકાએ જાǤૂસોનો સત્કાર કયƪ
અને તેઓને બીજે રસ્તે બહાર મોકલ્યા, ત્યારે તેને પણ Ǣું કૃત્યોથી
ન્યાયી ઠરાવવાંમાં આવી નɴહ?
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26 કેમ કે જમે શરʍર આત્મા વગર ɴનજીર્ વ છે, તેમ જ ɵવƈાસ પણ
કાયƪ વગર ɴનજીર્ વ છે.

3
ɶખ્રસ્તી માણસ અને તેની જીભ

1 મારા ભાઈઓ, તમારામાંના ઘણાં ઉપદેશક ન થાઓ, કેમ કે તમે
જાણો છો કે ઉપદેશકોને તો ɵવશેષ સજા થશ.ે

2 કેમ કેઆપણે ઘણી રʍતે ઠોકરો ખાઈએછʍએ;જો કોઈ બોલવામાં
ઠોકર નથી ખાતો, તો તે સંǚૂણર્ માણસ છે અને પોતાના આખા શરʍરને
પણ અંકુશમાં રાખવાને શƖક્તમાન છે.

3 જુઓ, ઘોડા કાǛુમાં રહે માટે આપણે તેઓના ǝુખમાં લગામ
નાખીને તેના આખા શરʍરને ɴનયંત્રણમાં રાખીએ છʍએ.

4 વહાણો પણ કેટલા બધાં મોટાં હોય છે, તેઓ ભયંકર પવનથી
ધકેલાય છે, તોપણ બહુ નાના Ǥુકાનથી Ǥુકાનીની મરજી હોય તે તરફ
તેઓને ચલાવવામાં આવે છે.

5તેમ જીભ પણએક નાǙું અંગ છે છતાં તે મોટʍ મોટʍ બડાઈ કરે છે.
જુઓ,અɶŜનો તણખો કેટલા ɵવશાળ જʣગલને સળગાવે છે!

6 જીભ તો અɶŜ છે; જગતના અન્યાયથી ભરેલી છે; આપણા
અંગોમાં જીભ એવી છે કે, તે આખા શરʍરને અǢુદ્ધ કરે છે, તે સંǚૂણર્
જીવનને સળગાવે છે અને પોતે નકʤથી સળગાવવામાં આવેલી છે.

7 કેમ કે દરેક જાતનાં જાનવરો, પક્ષીઓ, પેટે ચાલનારાંઓ તથા
સǝુદ્રમાં રહેનારાં પ્રાણીઓ પાળʌ શકાય છે અને માણસોએ તેમને વશ
કયાƯ છે;

8પણજીભને કોઈ માણસ કાǛુમાં રાખી શકતો નથી. તે બધે ફેલાતી
મરકʍ છે અને પ્રાણઘાતક ઝેરથી ભરǚૂર છે.

9 તેનાથી આપણે પ્રǜુ ɵપતાની સ્ǖુɵત કરʍએ છʍએ અને ઈƈરના
સ્વરૂપ પ્રમાણે ઉત્પƂ થયેલાં મǙુષ્યોને શાપ પણઆપીએ છʍએ.

10એકજમોંમાંથી સ્ǖુɵત તથા શાપ નીકળે છે. મારા ભાઈઓ,આમ
તો ન જ થǡું જોઈએ.

11Ǣું ઝરો એક જ ǝુખમાંથી મીઠુʣ તથા કડǡું પાણી આપે છે?
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12 મારા ભાઈઓ, Ǣું અંજીરʍ જǖૈૂન ǡૃક્ષǙું ફળ અથવા દ્રાક્ષાવેલો
અંજીરઆપી શકે? તેમ જ ખારુʣ ઝરણું મીઠુʣ પાણી આપી શકǖું નથી.

ઈƈર તરફથી મળǖું જ્ઞાન
13 તમારામાં જ્ઞાની તથા સમજુ કોણ છે? તો તે જ્ઞાનથી આવેલી

નમ્રતા વડે સદાચરણથી પોતાની કરણીઓ કરʍ બતાવે,
14 પણ જો તમારા મનમાં કડવાશ,અદેખાઈ તથા સ્વાથર્ છે, તો તમે

સત્યની ɵવરુદ્ધ થઈને ગવર્ ન કરો અને જૂઠુʣ ન બોલો.
15 એ જ્ઞાન ઉપરથી ઊતરે એǡું નથી, પણ દનુ્યવી, ɶબન-આɸત્મક

તથા શેતાની છે.
16 કેમ કે Ťાં અદેખાઈ તથા સ્વાથર્ છે, ત્યાં તકરાર તથા દરેક

પ્રકારના ખરાબ કામ છે.
17પણજે જ્ઞાન ઉપરથી છે તે પ્રથમ તો Ǣુદ્ધ, પછʍ સલાહ કરાવનારુʣ ,

નમ્ર, સેહેજ સમજે તેǡું, દયાથી તથા સારાં ફળથી ભરǚૂર, પક્ષપાત
વગરǙું તથા ઢોંગ વગરǙું છે.

18 વળʌ જે સલાહ કરાવનારાંઓ શાંɵતમાં વાવે છે, તેઓ ન્યાયીપણું
લણે છે.

4
દɴુનયા સાથે દોસ્તી

1 તમારામાં લડાઈ તથા ઝઘડા śાંથી થાય છે? Ǣું તમારા અંગમાંની
લડાઈ કરનારʍ કુઇચ્છાથી નɴહ?

2 તમે ઇચ્છા રાખો છો, પણ તે ǖૃપ્ત થતી નથી, તેથી તમે હત્યા કરો
છોઅને ઝંખના રાખો છો પણ કʣઈ મેળવી શકતા નથી; તમે લડાઈઝઘડા
કરો છો; પણ તમારʍ પાસે કʣઈ નથી, કેમ કે તમે માગતા નથી.

3 તમે માગો છો, તે પામતા નથી, કેમ કે તમે પોતાના મોજશોખ પર
ખરચી નાખવાના ખરાબ ઇરાદાથી માગો છો.

4ઓ બેવફા લોકો, Ǣું તમે જાણતા નથી, કે જગતની ɵમત્રતા ઈƈર
પ્રત્યે દશુ્મનાવટ છે? એ માટે જે કોઈ જગતનો ɵમત્ર થવા ચાહે છે, તે
ઈƈરનો વૈરʍ થાય છે.
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5જેઆત્માને તેમણેઆપણામાં વસા˸ો, તેને તે પોતાનો જ કરવાની
ઇચ્છા રાખે છે,એǡું શાƍવચનમાં કહે છે તે Ǣું ફોકટ છે એમ તમે ધારો
છો?

6 પણ તે તો વધારે કૃપાદાન આપે છે. માટે શાƍવચન કહે છે કે,
ઈƈર અહʣકારʍઓને ɵધŚારે છે, પણ નમ્ર પર કૃપા રાખે છે.

7 તેથી તમે ઈƈરને આધીન થાઓ, પણ શેતાનની સામા થાઓ,
એટલે તે તમારʍ પાસેથી નાસી જશે.

8 તમે ઈƈરની પાસે જાઓ, એટલે તે તમારʍ પાસે આવશ;ે ઓ
પાપીઓ, તમારાં હાથ Ǣુદ્ધ કરો અને ઓ બે મનવાળાઓ તમે તમારા
હૃદય પɵવત્ર કરો.

9 તમે ઉદાસ થાઓ, શોક કરો અને રડો; તમારુʣ હાસ્ય શોકમાં
બદલાય તથા આનંદને બદલે ખેદ થાય.

10 પ્રǜુની સમક્ષ નમ્ર થાઓએટલે તે તમને ઊંચા કરશે.

બીજાનો ન્યાય ન કરો
11ઓ ભાઈઓ અને બહેનો, તમે એકબીજાની ɺનʋદા કરો નહʏ; જે

પોતાના ભાઈની ɺનʋદા કરે છે અને પોતાના ભાઈને દોɵષત ઠરાવે છે તે
ɴનયમશાƍનો ન્યાય કરે છે; અને જો ǖું ɴનયમશાƍનો ન્યાય કરે છે;
તો ǖું ɴનયમશાƍનો અમલ કરનાર નહʏ પણ તેનો ન્યાય કરનાર છે.

12 ɴનયમ આપનાર તથા ન્યાય કરનાર એક જ છે, તે તો ઉદ્ધાર
કરવાને તથા નાશ કરવાને શƖક્તમાન છે. પણ ǖું કોણ કે બીજાનો ન્યાય
કરે છે?

બડાઈ મારવી નɴહ
13 હવે ચાલો, તમે કહો છો કે,આજે કે કાલે અમે આ કે તે શહેરમાં

જઈને ત્યાં એક વષર્ Ǥુધી રહʍǢુ;ંઅને વેપાર કરʍને લાભ મેળવીǢું.
14 હવે તમે તો નથી જાણતા કે કાલે Ǣું થવાǙું છે. તમારʍ ɽજʋદગી

શાના જવેી છે? કેમ કે તમે તો ǘુમ્મસ જવેા છો, કે જે થોડʌવાર દેખાય
છે પછʍ અદ્રશ્ય થાય છે.

15 પણ તેના બદલે તમારે એમ કહેǡું જોઈએ, કે જો પ્રǜુની ઇચ્છા
હશ,ે તો અમે જીવતા રહʍǢું અને આમ કે તેમ કરʍǢું.

16પણ હવે તમે તો ગવર્ કરʍને બડાઈ કરો છો,આબધી બડાઈ ખોટʍ
છે.
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17એ માટે જે ભǟું કાયર્ જાણ્યાં છતાં કરતો નથી તેને પાપ લાગે છે.

5
ધનવાનોને ચેતવણી

1હવે શ્રીમંતો તમે સાંભળો, તમારા પરઆવી પડનારા સંકટોને લીધે
તમે ɵવલાપ અને રુદન કરો.

2 તમારʍ દોલત સડʌ ગઈ છે અને તમારાં વƍોને ઊધઈ ખાઈ ગઈ
છે.

3 તમારુʣ સોǙું તથા ચાંદʍ કટાઈ ગǞું છે અને તેના કાટ તમારʍ ɵવરુદ્ધ
સાક્ષી આપશ,ે અɶŜની જમે તમારા શરʍરોને ખાઈ જશ.ે તમે છેલ્લાં
ɳદવસને માટે ɵમલકત સંઘરʍ રાખી છે.

4 જુઓ,જે મજૂરોએ તમારાં ખેતરમાં મહેનત કરʍ છે, તેઓની મજૂરʍ
તમે દગાથીઅટકાવી રાખી છે, તે Ǜૂમ પાડે છે અને મહેનત કરનારાઓની
Ǜૂમ સૈન્યોના પ્રǜુએ સાંભળʌ છે.

5 તમે ǚૃથ્વી પર મોજશોખ કરો છો અને ɵવલાસી થયા છો;
કાપાકાપીના ɳદવસોમાં તમે તમારાં હૃદયોને ǚુƉ કયાƯ છે.

6 ન્યાયીને તમે અન્યાયી ઠરાવીને મારʍ ના˵ો, પણ તે તમને
અટકાવતો નથી.

ધીરજ અને પ્રાથર્ના
7 ભાઈઓ, પ્રǜુના આવતાં Ǥુધી તમે ધીરજ રાખો; જુઓ, ખેડૂત

ǜૂɵમના ǝૂલ્યવાન ફળની રાહ જુએ છે અને પહેલો તથા છેલ્લો વરસાદ
થાય ત્યાં Ǥુધી તે ધીરજ રાખે છે.

8 તમે પણ, ધીરજ રાખો અને મન દ્રઢ રાખો, કેમ કે પ્રǜુǙું આગમન
હાથવેંતમાં છે.

9 ભાઈઓ, એકબીજા સાથે બડબડાટ ન કરો જથેી તમારો ન્યાય
કરવામાં ન આવે; જુઓ, ન્યાયાધીશ બારણા આગળ ઊભા છે.

10ભાઈઓઅને બહેનો, દઃુખસહેવા ɵવષે તથા ધીરજમાટેના નǝૂના,
જે પ્રબોધકો પ્રǜુના નામથી બોલ્યા તેઓ પાસેથી ગ્રહણ કરો.

11 જુઓ, જઓેએ સહન કǞુƯ છે તેઓ આશીવાર્ɳદત છે, એમ
આપણે માનીએ છʍએ. તમે અǞૂબની સહનશીલતા ɵવષે સાંભȻું છે,
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પ્રǜુથી જે પɳરણામ આ˹ું તે ઉપરથી તમે જોǞું છે એ પ્રમાણે કે, પ્રǜુ
ઘણાં કરુણાǠુ તથા દયાǠુ છે.

12પણમારા ભાઈઓ, ɵવશેષે કરʍને તમે સમ નખાઓ; સ્વગર્ના નɴહ
કે ǚૃથ્વીના નɴહ કે બીજા કોઈનાં સમ ન ખાઓ; પણ તમને સજા થાય
નɴહ માટે તમારʍ ‘હા’ તે ‘હા’અને ‘ના’ તે ‘ના’ હોય.

13 તમારામાં Ǣું કોઈ દઃુખી છે? તો તેણે પ્રાથર્ના કરવી. Ǣું કોઈ
આનંɳદત છે? તો તેણે ગીત ગાવા.ં

14 તમારામાં Ǣું કોઈ બીમાર છે? તો તેણે ɵવƈાસી સǝુદાયના
વડʌલોને બોલાવવા અને તેઓએ પ્રǜુના નામથી તેને તેલ લગાવીને તેને
માટે પ્રાથર્ના કરવી.

15 ɵવƈાસ સɴહત કરેલી પ્રાથર્ના બીમારને બચાવશે, પ્રǜુ તેને
ઉઠાડશ;ેઅને જો તેણે પાપ કયાƯ હશ,ે તો માફ કરવામાં આવશે.

16 તમે નીરોગી થાઓ માટે પોતાના પાપ એકબીજાની પાસે કǛૂલ
કરો, એકબીજાને માટે પ્રાથર્ના કરો; ન્યાયી માણસની પ્રાથર્ના પɳરણામે
બહુ સાથર્ક થાય છે.

17 એɵલયા સ્વભાવે આપણા જવેો માણસ હતો. પણ તેણે
પ્રાથર્નામાં ɵવનંતી કરʍ કે ‘વરસાદ વરસે નɴહ;’ તેથી સાડાત્રણ વરસǤુધી
ǜૂɵમ પર વરસાદ વરસ્યો નɴહ.

18 તેણે ફરʍ પ્રાથર્ના કરʍ અને સ્વગર્માંથી વરસાદ વરસ્યો; અને
ધરતીએ પાક ઉપજા˸ો.

19 મારા ભાઈઓ, જો તમારામાંનો કોઈ સત્ય માગર્ તજીને અવળે
માગơ ભટકʍ જાય અને કોઈ તેને પાછો ફેરવે,

20 તો તેણે જાણǡું કે પાપીને તેના અવળે માગર્માંથી જે પાછો વાળે
છે, તે એક જીવને ǝૃત્Ǟુથી બચાવશે અને તેના સં˵ાબંધ પાપને ઢાંકʍ
દેશે.
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